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15.9.2010 A7-0239/351 

Poprawka  351 

Sabine Wils 

w imieniu grupy politycznej GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0239/2010 

Christa Klaß 

Wprowadzanie produktów biobójczych do obrotu i ich stosowanie 

COM(2009)0267 – C7-0036/2009 – 2009/0076(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 1 – litera u a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  ua) „środki ograniczające ryzyko” 

oznacza 

 środki, które zmniejszają potencjalne 

ryzyko stosowania substancji lub 

produktów czynnych na ludziach, 

zwierzętach, które nie są zwierzętami 

docelowymi oraz środowisku naturalnym.  

Takie środki obejmują w szczególności 

prewencyjne działania ograniczające 

ryzyko, monitoring, najwyŜsze 

dopuszczalne poziomy pozostałości oraz 

przepisy mające na celu ograniczenie 

stosowania wysoce niebezpiecznych 

produktów do profesjonalnych 

uŜytkowników posiadających odpowiedni 

certyfikat; 

Or. en 

Uzasadnienie 

Doprecyzowanie. Środki ograniczające ryzyko powinny przyczyniać się do stosownego 
zmniejszenia ryzyka wiąŜącego się z produktami biobójczymi w celu ochrony zdrowia i 
środowiska naturalnego. 
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15.9.2010 A7-0239/352 

Poprawka  352 

Sabine Wils 

w imieniu grupy politycznej GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0239/2010 

Christa Klaß 

Wprowadzanie produktów biobójczych do obrotu i ich stosowanie 

COM(2009)0267 – C7-0036/2009 – 2009/0076(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 1 – litera u b) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ub)„normalne warunki stosowania” 

oznacza 

 przewidywalne zastosowania substancji 

czynnych lub produktów w całym ich 

cyklu Ŝyciowym, w tym usuwanie, a takŜe 

uwzględnienie realistycznych najgorszych 

scenariuszy, jak np. nieodpowiednie 

zastosowanie i wypadki. 

Or. en 

Uzasadnienie 

NaleŜy koniecznie zapewnić, Ŝe uwzględniony zostanie cały cykl Ŝyciowy produktów, w tym 
ich usuwanie. 
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15.9.2010 A7-0239/353 

Poprawka  353 

Sabine Wils 

w imieniu grupy politycznej GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0239/2010 

Christa Klaß 

Wprowadzanie produktów biobójczych do obrotu i ich stosowanie 

COM(2009)0267 – C7-0036/2009 – 2009/0076(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 21 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. W drodze odstępstwa od ust. 1, na 

produkt biobójczy zawierający substancję 

czynną kwalifikującą się do zastąpienia 

wydaje się pozwolenie bez oceny 

porównawczej w przypadkach, gdy 

konieczne jest uprzednie nabycie 

doświadczenia przez stosowanie tego 

środka w praktyce. 

skreślony 

Or. en 

Uzasadnienie 

W przypadku gdy substancja czynna została sklasyfikowana jako kwalifikująca się do 
zastąpienia ustalono, Ŝe wiąŜe się z nią zagroŜenie zdrowia i środowiska. Produkty 
zawierające substancje kwalifikujące się do zastąpienia powinny zatem zawsze być 
poddawane ocenie porównawczej przed wprowadzeniem ich do obrotu. 
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15.9.2010 A7-0239/354 

Poprawka  354 

Sabine Wils 

w imieniu grupy politycznej GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0239/2010 

Christa Klaß 

Wprowadzanie produktów biobójczych do obrotu i ich stosowanie 

COM(2009)0267 – C7-0036/2009 – 2009/0076(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik IV – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Wnioskodawca moŜe zaproponować 

dostosowanie wymogów dotyczących 

danych określonych w załączniku II i III 

zgodnie z ogólnymi zasadami 

ustanowionymi w niniejszym załączniku. 

NaleŜy wyraźnie wskazać powody takiego 

dostosowania wymogów dotyczących 

danych w odpowiednim nagłówku 

dokumentacji odnoszącym się do 

szczególnych zasad niniejszego załącznika. 

Wnioskodawca moŜe zaproponować 

dostosowanie wymogów dotyczących 

danych określonych w załączniku II i III 

zgodnie z ogólnymi zasadami 

ustanowionymi w niniejszym załączniku. 

NaleŜy wyraźnie wskazać powody takiego 

dostosowania wymogów dotyczących 

danych w odpowiednim nagłówku 

dokumentacji odnoszącym się do 

szczególnych zasad niniejszego załącznika 

i muszą one opierać się na 

wystarczających podstawach naukowych 

oraz zostać zatwierdzone przez właściwy 

organ. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Załącznik IV nie jest wystarczająco adekwatny dla zapewnienia gromadzenia odpowiednich 
danych zgodnie z niniejszym rozporządzeniem. 
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15.9.2010 A7-0239/355 

Poprawka  355 

Sabine Wils 

w imieniu grupy politycznej GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0239/2010 

Christa Klaß 

Wprowadzanie produktów biobójczych do obrotu i ich stosowanie 

COM(2009)0267 – C7-0036/2009 – 2009/0076(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 70 – ustęp 2 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) dla małych i średnich przedsiębiorstw w 

rozumieniu zalecenia 2003/361/WE 

dotyczącego definicji 

mikroprzedsiębiorstw oraz małych i 

średnich przedsiębiorstw ustala się opłatę 

obniŜoną; 

a) dla małych i średnich przedsiębiorstw w 

rozumieniu zalecenia 2003/361/WE 

dotyczącego definicji 

mikroprzedsiębiorstw oraz małych i 

średnich przedsiębiorstw ustala się opłaty 

obniŜone; opłata roczna jest znacząco 

obniŜana szczególnie dla 

mikroprzedsiębiorstw i małych 

przedsiębiorstw; 

Or. en 

Uzasadnienie 

NaleŜy utrzymać opłatę roczną w celu zagwarantowania odpowiedniego finansowania 
agencji ECHA, której zadaniem jest stała praca nad produktami biobójczymi. Praca ta musi 
być wykonana niezaleŜnie od rozmiaru wnioskodawcy. Jest to tym bardziej istotne, jeŜeli 
zakres centralnej procedury wydawania pozwoleń, a tym samym zasoby wymagane dla ECHA 
mają znacząco wzrosnąć. Aby jednak uwzględnić szczególną sytuację mikroprzedsiębiorstw i 
małych przedsiębiorstw, naleŜy jasno zdefiniować znaczącą obniŜkę wnoszonej przez nie 
opłaty rocznej. 

 

 


